
Understanding the Knowledgebase

1. Bilgitabanı Eğitimi

1.1 Bilgitabanı Eğitimi

[image: image1.jpg]Understanding the Knowledgebase

Duration: 12 minutes





Notes:

Merhaba, Bilgitabanı eğitimine hoş geldiniz.
1.2 Konular
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Notes:

Bu eğitimin sonunda Bilgitabanının ne olduğunu, nasıl çalıştığını ve kütüphaneler tarafından nasıl kullanıldığını öğreneceksiniz. 

İlk olarak Bilgitabanının ne olduğuna bakmakla başlayacağız.
1.3 E-Kaynak Koleksiyonlarınız hakkında sorular?
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Notes:

Birçok kütüphane bütçelerinin %70'inden fazlasını e-Kaynaklara harcar. Kütüphanecilerin bu geniş elektronik koleksiyonlar hakkında bazı temel soruları yanıtlamaları gerekir. Örneğin:

· Belirli bir e-Kitaba erişebilir miyiz?

· Belirli bir e-Derginin hangi tarihleri arasındaki sayıları mevcut?

· Bu e-Dergi veya e-Kitaba nasıl bağlantı verebilirim?

· Bu konuyla ilgili hangi e-Dergiler mevcut?

Kütüphanecilerin aynı zamanda şunlar gibi karmaşık sorulara da yanıt vermeleri gerekebilir:

· Bu e-Dergiyi birden fazla tedarikçiden mi alıyoruz?

· Bu mükerrer olanlar için tarih kapsamları aynı mı yoksa farklı mı?
1.4 Zorluğun Kapsamı
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Notes:

Şimdi, kütüphanenizin her biri yüzlerce hatta binlerce e-Dergi ve e-Kitap içeren yüzlerce veritabanı paketine abone olduğunu varsayarak bu soruları yanıtlamaya çalıştığınızı düşünün. 

Ayrıca, söz konusu bilgilerin en azından %10'unun her ay değiştiğini düşünün. 

· Başlıklar sürekli olarak eklenir ve çıkarılır

· URL'ler değişir

· Tarih kapsamları değişir.

Bu kadar büyük veriler ve değişim hızı ile en basit soruları yanıtlamak bile zorlayıcı olabilir.
1.5 Bilgitabanına Giriş
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Notes:

Tüm bu başlıkları ve değişiklikleri sizin için takip eden biri olsa harika olmaz mıydı?

Neyse ki, Ex Libris üstveri kütüphanecileri tüm bu bilgileri ve daha fazlasını Bilgitabanı denen bir bellekte saklarlar.

Bilgitabanı, binlerce içerik tedarikçisi tarafından sunulan e-Dergi ve e-Kitapların tüm metnini takip eder. 

Bilgitabanı, her bir veritabanında hangi e-Kitapların ve e-Dergilerin tam metninin bulunduğunu bilir.

Bilgitabanı aynı zamanda Özet ve Dizin İçerik Oluşturma, çoklu ortam ve diğer veritabanlarını takip eder, ancak bu özel veritabanlarında neler bulunduğunu kaydetmez. Bunun yerine Bilgitabanı, bu verilerin bulunabilir olmasını sağlamak için Summon Dizinindeki detaylı bilgileri kullanır.

Eğer henüz tamamlamadıysanız Summon Dizini hakkında ayrı bir eğitime katılabilirsiniz.
1.6 Konular
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Notes:

Artık Bilgitabanının ne olduğunu bildiğimize göre, onun nasıl çalıştığına bakabiliriz.
1.7 Bilgitabanı Nasıl Çalışır
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Notes:

Sık sorulan bir soruyla başlayacağız. Tüm bu üstveriler Bilgitabanına nasıl eklenir? 

Veritabanı üstveri ekibi, veritabanı isimleri ve başlık listeleri gibi bilgileri binlerce içerik tedarikçisinden alır. Ancak bu üstveri onlara ulaştığında Bilgitabanına eklenmeye hazır değildir.

İlk olarak Bilgitabanı ekibi, başlık listelerini temizlemek için bazı kurallar uygular. Örneğin, tam metni içermeyen başlıkları kaldırırlar ve şu anda mevcut olmayan, daha sonra eklenecek olan başlıkları yok sayarlar. Kurallar, aynı zamanda kapsam tarihlerinin geçerli formatta olduğundan ve tam metin bağlantılarının doğru olduğundan emin olmayı sağlar. 

Başlıklar Bilgitabanına eklendiğinde standartlaştırılırlar veya mümkün olduğunda Mevcut Kayıtlar ile eşleştirilirler. Standartlaştırma konusuna daha sonra döneceğiz.

Ancak ilk olarak, kütüphanenizin veritabanlarını ve Bilgitabanındaki başlıkları seçebileceğiniz Müşteri Merkezi adındaki bir aracı kullanabileceğinizi bilmeniz gerekiyor. Müşteri Merkezinin kullanımını ayrı eğitimlerde öğreneceksiniz.

Şimdilik, aşağıda gösterilen Keşif hizmetlerinde mevcut hale gelebilmeleri için e-Kaynaklarınızı seçmeniz gerektiğini unutmayın: Summon, 360 Link, 360 MARC Updates ve E-Dergi Portalınız. 

Bu E-Kaynaklar, Müşteri Merkezinizin veritabanı raporlarını, başlık düzeyi saklama raporlarını ve güçlü bir çakışma analiz aracını da içeren Karar Destek araçlarında mevcut hale gelecektir.
1.8 Üstveriler Neden Standartlaştırılır
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Notes:

Kısa süre önce, Bilgitabanındaki başlıkların standartlaştırıldığından bahsettim. 

Bunun ne anlama geldiğini anlamak için, kütüphanenizin çok az başlık listesi bulunduran iki hayali veritabanına üye olduğunu varsayalım. 

Bunların hayali veritabanı örnekleri olmalarına rağmen, bu slayttaki başlıkların gerçek içerik tedarikçilerinden alınmış gibi yazıldığını unutmayın.

Örneğimizde, Ticari Veritabanında iki kayıt bulunuyor: Business week ve Journal of sustainability and green business.

Genel Veritabanınızda da iki kayıt bulunsun: Libraries & culture ve Bloomberg's Business Week.

Şimdi, araştırmacının kütühanenizin E-Dergi Portalında Bloomberg Businessweek için arama yaptığını varsayalım. Araştırmacılar arama bölümüne burada göründüğü gibi girerler, çünkü başlığın doğru yazımı bu şekildedir. Businessweek tek sözcükten oluşur ve tedarikçinin başlık listesindeki gibi iki ayrı sözcük şeklinde yazılmaz. Bloomberg de “s” harfiyle bitmez

Kayıtlarınızın bulunabileceğini düşünüyor musunuz? Standartlaştırma sayesinde, evet.
1.9 Mevcut Kayıtlar ve Standartlaştırma
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Notes:

Şu şekilde çalışır. Bilgitabanı, başlık listelerine ek olarak Library of Congress, the National Library of Medicine ve Tedarikçiler gibi kaynaklardan milyonlarca mevcut MARC kaydı içerir. Bu MARC kayıtları Bilgitabanındaki Mevcut Başlıkları oluşturmak için kullanılırlar.

İçerik tedarikçilerinden karmaşık başlık listeleri geldiğinde, Bilgitabanı ekibi Bilgitabanındaki Mevcut Başlıklarla tedarikçiden gelen başlıkları eşleştirmek için özel otomatik araçların yanı sıra gerektiğinde, manuel kataloglama süreçlerinden yardım alır. Başlıkları eşleştirmenin önemli olduğu kadar, yanlış başlıkları eşleştirmemek de önemlidir.

Standartlaştırma, orijinal tedarikçi üstverileri karmaşık olsa bile araştırmacılarınızın abone olduğunuz başlıkları veritabanları arasında bulabilmesini sağlar.

Standartlaştırma ayrıca farklı bir eğitimde öğreneceğiniz Müşteri Merkezinin Çakışma Analiz aracı için de son derece önemlidir. Ancak, tahmin edebileceğiniz gibi çakışma analizi yalnızca Müşteri Merkezi bir başlığın farklı veritabanlarındaki varyasyonları eşitlendiğinde veya bizim deyişimizle standartlaştırıldığında çalışacaktır.
1.10 Bilgitabanı Hiyerarşisi
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Notes:

Bilgitabanındaki Üstveri basit bir hiyerarşiye göre düzenlenmiştir. Hiyerarşinin en üstünde içerik tedarikçisi bulunur. Bu bir yayıncı, derleyici, meslek birliği hatta kütüphane bile olabilir. 

Sonraki düzeyde tedarikçi tarafından sağlanan veritabanları gelir. Bu veritabanları, tedarikçi tarafından satılan abonelik gerektiren koleksiyonları veya paketleri temsil ederler. Ayrıca erişime açık koleksiyonları da temsil edebilirler. Temsil edilen vertabanları arasında şunlar da dahil olmak üzere neredeyse her şey olabilir: e-Dergi ve e-Kitapların tam metinleri, özet ve dizin içerik oluşturma, çoklu ortam ve diğer içerik türleri. 

Veritabanı ana sayfa URL'leri ve kütüphane doğrulama kuralları gibi bilgiler hiyerarşinin veritabanı düzeyinde saklanırlar.

Hiyerarşinin en alt düzeyinde her veritabanının bir bölümü olan e-Dergi ve e-Kitapların tam metinleri bulunur. Bu başlıklara “stoklar” denir çünkü aynı başlık birden fazla veritabanında bulunabilir. 

Başlık düzeyindeki URL'ler, ISSN'ler, ISBN'ler, tarih kapsamları ve yayın tarihleri hiyerarşinin stoklar düzeyinde bulunur.

Hiyerarşinin bu düzeyinin, özet ve dizin içerik oluşturma veya çoklu ortam içeriği bulunduran veritabanları için Bilgitabanında bulunmadığını unutmayın. Bunun yerine Summon kullanan kütüphanelerde, bu düzeydeki üstveri Summon Dizini tarafından takip edilir.
1.11 Bilgitabanı Hiyerarşisini Kullanmak

[image: image11.jpg]Igitabani Hiye Kullanmak

Publishers, Aggregators,
Societies, and Libraries

Full Text, A &I,
Multimedia, and Other A&l / Media Full Text
Collections / Package: Database Database

Cover-to-Cover,
Full Text eJournals
& eBooks

Holding Holding ‘ Holding Holding

Most databases updated monthly





Notes:

Müşteri Merkezinin Bilgitabanı ile etkileşim için kullanımını kolaylaştırır. Daha sonraki bir eğitimde Müşteri Merkezi ile çalışmanın tüm detaylarını öğreneceksiniz.

Şimdilik, işlerinizin çoğunu veritabanı düzeyinde yapacağınızı bilmeniz yeterli. Abone olduğunuz koleksiyonları temsil etmeleri için veritabanlarını etkinleştireceksiniz. Seçtiğiniz veritabanlarının ilgili içerik tedarikçilerinin altında listeleneceğini unutmayın.

Bir veritabanını etkinleştirdiğinizde ve gerekli doğrulama ayarlarını girdiğinizde genellikle işiniz tamamlanmış olur. Bilgitabanı üstveri ekibi, başlık listesini güncel tuttuğu için sizin bunu yapmanıza gerek kalmaz. 

Aslında, çoğu veritabanı en son başlık listelerini, URL'leri ve tarih kapsamlarını güncel tutmak için aylık olarak güncellenir. Bir yayıncı veritabanlarınızdan birine yeni başlıklar eklediğinde, yeni başlıklarınız sizin için otomatik olarak etkinleştirilir. 

Bununla birlikte, eğer kütüphaneniz tüm veritabanına abone değilse, hangi stokları tuttuğunuzu seçmeniz gerekir. 

Bu durumda, eğer tedarikçi gelecekte başlıklar eklerse, sisteme her şeye abone olmadığınızı bildirmiş olacağınız için bunları sizin etkinleştirmeniz gerekir. Ancak endişelenmenize gerek yok, bu veritabanındaki kayıtlarınız için güncellenen URL'ler ve tarih kapsamları hala otomatik olarak güncellenecektir.
1.12 Konular
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Notes:

Artık Bilgitabanının ne olduğunu bildiğimize göre, onun nasıl çalıştığına bakabiliriz.
1.13 Bilgitabanı ve E-Dergi Portalı
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Notes:

Daha önce bahsettiğimiz bir aramaya gitmek için bir kütüphanenin E-Dergi Portalı örneğini kullanarak başlayacağız. Bloomberg businessweek yayınını aramak için başlığı Bloomberg’s business week olarak yanlış gireceğiz.

Bakalım ne olacak…

E-Dergi Portalı Bloomberg businesweek dergisini iki farklı veritabanında buluyor ve bana aradığım başlığın yanı sıra doğru başlığı da bildiriyor. 

Neyse ki, benim gibi araştırmacılar için Bilgitabanı Mevcut Başlıklarındaki üstveriler yaygın arama hatalarının üstesinden gelebiliyor. Muhtemelen daha da önemlisi, Mevcut Başlıklarda yapılan standartlaştırma, bu hatayı yapan araştırmacı değil içerik tedarikçisi olduğunda dahi araştırmacıya yardım edebiliyor.

Küçük bir hatırlatma olarak tüm bunların e-Kitaplar için de geçerli olduğunu ekleyebiliriz. 
Results (Slide Layer)
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1.14 Bilgitabanı Müşteri Merkezini Güçlendirir

[image: image15.jpg]Bilgitabani Musteri Merkezini Giiclendirir

| Library Databases

Database Nome
ABI/INFORM Callection

Academic Onefile

Access Medicine

African American Experience (Academic)
American Animal Hospital Assoclation

American Association for Cancer Research

American Chemical Society Single Title
Subsacriptions.

American Song (North America)
ARTbibliographies Modern
ARTstor

Asia-Studies Full-text Online.
Baywood Publishing Company

& proQuest

H cale

| McGraw Hill Companies
& asc-cuio

American Animal Hospital
= Association

& American Association for Cancer
Research

& American Chemical Society.

5 Alexander Street Press

5 proquest

H arTstor

5 Tnternational Information Services.
©) Baywood Publishing Company.





Notes:

Şimdi, E-Dergi Portalınızın, kütüphanenizin nelere abone olduğunu nasıl bilebildiğini merak ediyor olabilirsiniz.

Bu Müşteri Merkezi ile başlar. Sonraki eğitimlerde Müşteri Merkezinin E-Katalog aracını Bilgitabanında arama yapmak ve veritabanlarınızı seçmek için kullanmayı öğreneceksiniz. Hatırlayacağınız üzere, Bilgitabanı her veritabanında hangi başlıkların bulunduğunu bilir.

Bilgitabanı Müşteri Merkezini çalıştırdığı...

1.15 Müşteri Merkezi Keşif ve Karar Destek Birimini Güçlendirir

[image: image16.jpg]Discovery Services

Summon’ @Link @) MARC Updates () Core

Business Intelligence Tools

360 Usage Statistics Data On Demand
Overlap Analysis Management Reports

Home > Data Summary

\'mmw

“Total Holdings 44936 Total Unique Titles 341631 Total Databases 770
« Books 273153 « Books 226273
« Journals 176215 « Journals 115358
« Other 0 « Other 0

Knowledgebase





Notes:

...ve karşılığında Müşteri Merkezi şu Keşif Hizmetlerinizi çalıştırdığı için işiniz kolaylaşacaktır: Summon, 360 Link, 360 MARC Updates ve 360 Core'un bir parçası olan E-Dergi Portalınız. 

Müşteri Merkezi aynı zamanda farklı bir eğitimde öğreneceğiniz bir grup güçlü Destek Karar aracını da bulundurur. 

Bu Destek Karar araçlarının önemini, kütüphanenizin Müşteri Merkezinin ne kadar çok üstveri ile çalışacağını düşündüğünüzde anlayabilirsiniz. 

Boyut konusunda bir fikriniz olması için bir akademik kütüphanenin Müşteri Merkezi Veri Özetini görebilirsiniz. Hepsi Bilgitabanı tarafından işlenen 450 bin kayıt içeren 770 veritabanı etkinleştirmişler. Bu çok fazla üstveri demek!
1.16 Oturum Değerlendirmesi

[image: image17.jpg]Oturum Degerlendirme:

In this session we covered:
* What the Knowledgebase Is

* How the Knowledgebase Works

* Using the Knowledgebase

Next Steps:

* Review Recommended Articles

*+ Continue to your next training session





Notes:

Bilgitabanı Eğitimi burada sona eriyor. Bu eğitimde Bilgitabanının ne olduğunu, nasıl çalıştığını ve kütüphanelerin keşif ve karar destek araçlarını çalıştırmak için Bilgitabanını nasıl kullandığını öğrendik. 

Sırada neler var? 

İlk olarak, bu eğitim için Önerilen Makaleleri gözden geçirin.

Ardından bir sonraki eğitime gidin
1.17 Teşekkürler!
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Notes:

Bize katıldığınız için teşekkürler!
1.18 Bu Eğitim Hakkında
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Notes:

1 (Slide Layer)
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2 (Slide Layer)

[image: image21.jpg]About this Training

By the end of this training session, you will understand:
* What the Knowledgebase Is
Lesson Obj * How the Knowledgebase Works

Taraet Aud * How Libraries Use the Knowledgebase

Copyright





3 (Slide Layer)
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4 (Slide Layer)
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